Porsche Wappen Schliisselanhdnger Charging Service @ @

Bedienungsanleitung

Bestimmungsgemafe Verwendung

Der Porsche Wappen Schliisselanhénger Charging Service hat einen eingebauten RFID-Chip zum Laden Ihres Porsches. Verwenden Sie den Schliisselanhénger nur wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und kann zu Schéden fiihren. Der Hersteller oder Handler Gibernimmt keine Haftung
fiir Schéden, die durch nicht bestimmungsgeméafen oder falschem Gebrauch entstanden sind.

A wichtige Sicherheitshinweise

. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie diese gut auf.

. WARNUNG! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Schliisselanhénger oder Verpackungsmaterial. Der Schliisselanhénger ist kein Kinderspielzeug.

. Setzen Sie das Gerat keinen starken Erschiitterungen und keinen mechanischen Beanspruchungen aus.

. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

. Halten Sie den Schliisselanhdnger von starken magnetischen Feldern fern.

. Die Schliisselanhénger mit RFID-Chip dirfen nicht in Bereichen mit einer explosionsfahigen Atmosphére verwendet werden.

. Setzen Sie den Schllisselanhdnger keinem Spritz- und/oder Tropfwasser aus und tauchen sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten

. Benutzen Sie den Schliisselanhénger nur an ausgewiesenen Porsche-Ladestationen.

. Bewahren Sie lhren Schliisselanhdnger an einem sicheren Ort auf, um Verlust oder Diebstahl zu vermeiden. Falls der Schliisselanhdnger verloren geht, melden Sie sich bei My

Porsche an und folgen den Anweisungen zur Verlustmeldung.
Inbetriebnahme

Zum Laden Ihres Porsche benétigen Sie einen giiltigen Ladevertrag mit dem Porsche Charging Service und ein Mobiltelefon mit installierter My Porsche App in der aktuellen Version.
Aktivieren Sie den Wappen Schliisselanhdnger im Charging Service Bereich lhrer MyPorsche App, indem Sie den Schliisselanhénger an den NFC Lesebereich Ihres Mobiltelefons halten. Bei
erfolgreicher Erkennung wird die Seriennummer des Schliisselanhdngers angezeigt. Nach Bestatigung des Vorgangs ist der Schltisselanhénger einsatzbereit. Bitte beachten Sie, dass es bei
einigen Betreibern bis zu 24 Stunden dauern kann, bis der Schliisselanhanger erkannt wird. Sollte ein Pairing Giber NFC nicht méglich sein, tippen Sie alternativ die Seriennummer ein, die an
dem Féhnchen des Schliisselanhéngers angebracht ist.

Wenn Sie den Schliisselanhdnger mit einem anderen Vertrag/Fahrzeug nutzen wollen, bitte im Charging Service Bereich lhres Kontos auf den entsprechenden Eintrag klicken und den
Prozess zum Entkoppeln durchfiihren. Bitte den Schliisselanhénger nicht an Dritte aushdndigen, um ein unberechtigtes Auslesen der Chips zu verhindern.

Hinweis zur AufBerbetriebnahme
. Melden Sie sich bei My Porsche an und folgen Sie dort den Anweisungen zur Au3erbetriebnahme.
. Zerstéren Sie den Schliisselanhanger, indem Sie die Naht auftrennen und den RFID-Chip zerstdren.

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entsprechend aktuellen értlichen Vorschriften. Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung umweltschonend

@ Porsche charging service crest key fob

Operating instructions

Intended use
The Porsche charging service crest key fob has an in-built RFID chip for charging your Porsche. Use the key fob only as described in these operating instructions. Any other use is conside-
red unintended and may cause damage. The manufacturer does not accept any liability for damage caused by unintended or incorrect use.

A important safety instructions

. Read the operating instructions carefully and keep them for your reference.

. WARNING! Never leave children unattended with the key fob or packaging material. The key fob is not a toy.

. Do not expose the device to vibration or mechanical stress.

. Do not expose the product to direct sunlight or high temperatures.

. Keep the key fob away from strong magnetic fields.

. Key fobs with an RFID chip must not be used in areas with an atmosphere that is at risk of explosion.

. Do not expose the key fob to any splashwater and/or dripping water and do not immerse the product in water or other liquids.

. Use the key fob only at charging stations that bear the Porsche name.

. Store your key fob in a safe place to prevent lost or theft. If the key fob gets lost, contact My Porsche and follow the instructions for reporting this loss.
Commissioning

To charge your Porsche, you need a valid charging contract with the Porsche Charging Service and a smartphone with the current version of the My Porsche app installed. Activate the
crest key fob in the charging service area of your My Porsche app by holding the key fob in your smartphone's NFC scanning area. Once it is successfully recognized, the key fob's serial
number will be displayed. Then confirm the process and your key fob will be ready to use. Please note that with some operators it may take up to 24 hours until the key fob is recognized. If
NFC pairing is not possible, alternatively type in the serial number from the little flag on the key fob.

If you wish to use the key fob with a different contract/vehicle, please click on the corresponding entry in the charging service area on your account, and perform the decoupling process.
Please do not pass the key fob on to third parties; this is to prevent chips being scanned without authorization.

Note on commissioning
. Sign into My Porsche and follow the commissioning instructions there.

. Destroy the key fob by separating the seam and destroying the RFID chip.

Dispose of the item and packaging materials in accordance with current local specifications. Dispose of the item and packaging in an environmentally friendly manner.



. Porte-clés écusson Porsche Charging Service @ ‘ @

Mode d’emploi

Utilisation conforme a l'usage prévu

Le porte-clés écusson Porsche Charging Service intégre une puce RFID pour recharger votre Porsche. Veillez a toujours scrupuleusement respecter les consignes d'utilisation du porte-
clés. Toute utilisation non conforme aux instructions peut entrainer des dommages. La responsabilité du fabricant ou du revendeur ne saurait étre engagée en cas de dommages résultant
d'une utilisation non conforme ou incorrecte.

A consignes de sécurité importantes

. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et le conserver soigneusement.

. AVERTISSEMENT ! Ne jamais laisser le porte-clés ou son emballage & la portée d'enfants sans surveillance. Le porte-clés n'est pas un jouet.

. Ne pas exposer l'objet a de fortes vibrations ou a des contraintes mécaniques.

. Eviter toute exposition directe au soleil ou 4 des températures élevées.

. Ne pas approcher le porte-clés de champs magnétiques puissants.

. Ne pas utiliser les porte-clés avec puce RFID dans des atmosphéres explosives.

. Protéger le porte-clés de toute projection d'eau et ne pas I'immerger dans I'eau ou tout autre liquide.

. Utiliser le porte-clés uniquement sur les stations de recharge Porsche indiquées.

. Ranger le porte-clés dans un endroit sdr pour en prévenir la perte ou le vol. En cas de perte du porte-clés, se connecter a My Porsche et suivre les instructions pour en déclarer
la perte.

Mise en service

La recharge de votre Porsche est soumise a un contrat de recharge valable avec le Porsche Charging Service et nécessite de disposer de la derniére version de I'application My Porsche
sur votre téléphone portable. Activez le porte-clés écusson dans la section Charging Service de votre application My Porsche en approchant le porte-clés de la zone de lecture NFC de
votre téléphone portable. Le numéro de série du porte-clés s'affiche deés lors que I'appairage a réussi. Une fois I'association confirmée, le porte-clés est prét a I'emploi. Veuillez noter que
chez certains opérateurs, la reconnaissance du porte-clés peut nécessiter jusqu'a 24 heures. Si I'appairage via NFC n'est pas possible, il vous suffit de saisir le numéro de série inscrit sur le
fanion du porte-clés.

Si vous souhaitez utiliser le porte-clés dans le cadre d'un autre contrat ou pour un autre véhicule, veuillez cliquer sur I'entrée correspondante dans la section Charging Service de votre
compte et suivre le processus de découplage. Veuillez ne pas confier le porte-clés a des tiers afin d'éviter toute lecture non autorisée de la puce.

Remarque relative a la mise hors service
. Connectez-vous a My Porsche et suivez les instructions de mise hors service.
. Pour détruire le porte-clés, coupez-en la couture et brisez la puce RFID.

Veuillez vous conformer a la réglementation en vigueur dans votre région pour la mise au rebut du produit et des matériaux d'emballage. Pensez a la protection de I'environ-

nement avant de jeter le produit et son emballage.
R
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Portachiavi con stemma Porsche abilitato al servizio di ricarica

9

Istruzioni per l'uso

Uso previsto

Il portachiavi con stemma Porsche abilitato al servizio di ricarica € dotato di un chip RFID integrato per la ricarica della vostra Porsche. Utilizzate il portachiavi solo come descritto in queste
istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro uso & da considerarsi improprio e puo causare danni. Il produttore e il concessionario non si assumono alcuna responsabilita per i danni causati da un uso
improprio 0 non corretto.

A importanti istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso e conservarle in un luogo sicuro.

. ATTENZIONE! Non lasciare mai i bambini non sorvegliati in presenza del portachiavi o del materiale di imballaggio. Il portachiavi non & un giocattolo per bambini.
. Non esporre il prodotto a forti vibrazioni o sollecitazioni meccaniche.

. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole o a temperature elevate.

. Tenere il portachiavi lontano da forti campi magnetici.

. | portachiavi con chip RFID non devono essere utilizzati in aree con atmosfera potenzialmente esplosiva.

. Non esporre il portachiavi a spruzzi e/o gocce d'acqua e non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.

. Utilizzare il portachiavi solo presso le stazioni di ricarica Porsche indicate.

Conservare il portachiavi in un luogo sicuro per evitarne lo smarrimento o il furto. In caso di smarrimento del portachiavi, accedere a My Porsche e seguire le istruzioni per la
denuncia di smarrimento.

Messa in funzione

Per ricaricare la vostra Porsche, & necessario un contratto di ricarica valido con il Porsche Charging Service, il servizio di ricarica Porsche, e un telefono cellulare con ['ultima versione
dell'app My Porsche installata. Attivate il portachiavi con stemma nell'area Charging Service dell'app My Porsche tenendo il portachiavi nella zona di lettura NFC del vostro cellulare. Se

il dispositivo viene riconosciuto, viene visualizzato il numero di serie del portachiavi. Dopo aver confermato la procedura, il portachiavi & pronto per I'uso. Si prega di tenere presente che
alcuni operatori possono impiegare fino a 24 ore per ricanoscere il portachiavi. Se 'accoppiamento tramite NFC non € possibile, digitare il numero di serie applicato sulla bandierina del
portachiavi.

Se si desidera utilizzare il portachiavi con un altro contratto/veicolo, cliccare sulla voce corrispondente nell'area Charging Service del proprio account ed eseguire la procedura di disaccop-
piamento. Non consegnare il portachiavi a terzi per evitare la lettura non autorizzata dei chip.

Nota sulla disattivazione
. Accedere a My Porsche e seguire le istruzioni per la disattivazione.
. Distruggere il portachiavi aprendo la cucitura e distruggendo il chip RFID.

Smaltire l'articolo e i materiali di imballaggio in conformita alle normative locali vigenti. Smaltire I'articolo e I'imballaggio nel rispetto dell'ambiente.
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@ Llavero Charging Service con escudo de Porsche

Manual de instrucciones

Uso previsto
El llavero Charging Service con escudo de Porsche tiene un chip RFID integrado para que pueda cargar su Porsche. Utilice el llavero inicamente del modo descrito en este manual de in-

strucciones. Cualquier otro uso se considerara contrario al fin para el que esta previsto y puede provocar dafios materiales. El fabricante o distribuidor no se hace responsable de los dafios
causados por un uso indebido o incorrecto.

A instrucciones de seguridad importantes

. Lea atentamente el manual de instrucciones y guérdelo en un lugar apropiado.

. iADVERTENCIA! No permita que ningun nifio juegue con el llavero o el material de embalaje sin supervision. El llavero no es ningun juguete.

. No someta el dispositivo a vibraciones fuertes ni a esfuerzos mecanicos.

. No exponga el producto a la luz solar directa ni a altas temperaturas.

. Mantenga el llavero alejado de campos magnéticos intensos.

. Los llaveros con chip RFID no deben utilizarse en lugares con atmdsfera explosiva.

. No exponga el llavero a salpicaduras y/o gotas de agua ni sumerja el producto en agua u otros liquidos.

. Utilice el llavero tinicamente en los puntos de recarga de Porsche designados para ello.

. Guarde el llavero en un lugar seguro para evitar la pérdida o el robo. Si pierde el llavero, inicie sesién en My Porsche y siga las instrucciones de notificacion de pérdida.
Activacion

Para recargar su Porsche necesita un contrato de carga vélido con Porsche Charging Service y un teléfono mévil que tenga instalada la versién mas reciente de la app My Porsche. Active el
llavero con escudo en la seccidn Charging Service de la app My Porsche sosteniendo el llavero frente a la zona de lectura NFC de su teléfono mévil. Si la app reconoce el dispositivo correc-
tamente, se mostrara el nimero de serie del llavero. Una vez confirmado el proceso, el llavero esta listo para el uso. Tenga en cuenta que algunos operadores pueden tardar hasta 24 horas
en reconocer el llavero. Si no es posible vincular el llavero por NFC, puede introducir manualmente el nimero de serie que figura junto a la bandera del llavero.

Si desea utilizar el llavero con otro contrato/vehiculo, abra su cuenta, entre en la seccién Charging Service, haga clic en la opcion correspondiente y lleve a cabo el proceso de desvinculaci-
6n. Para evitar un uso no autorizado del chip, no entregue el llavero a terceras personas.

Nota sobre la desactivacién
. Inicie sesion en My Porsche y siga las instrucciones que se indican para desactivar el llavero.
. Deshaga la costura y destruya el chip RFID para inutilizar el llavero.

Deseche el articulo y los materiales de embalaje de acuerdo con la normativa local vigente. Deseche el articulo y el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

‘ Porta-chaves com brasdo da Porsche do Charging Service

Manual de instrucdes

Utilizacdo correta

0 porta-chaves com brasdo da Porsche do Charging Service tem um chip RFID integrado para carregar o seu Porsche. Utilize o porta-chaves apenas como descrito neste manual de
instrugdes. Qualquer outra utilizagéo é considerada incorreta e pode provocar danos. O fabricante ou o concessionario ndo se responsabilizam por danos causados por uma utilizagao
incorreta ou inadequada.

A importantes instrugées de seguranca

. Leia atentamente o manual de instrugdes e guarde-o num local seguro.

. AVISO! Nunca deixe criangas sem supervisdo com o porta-chaves ou o material de embalagem. O porta-chaves ndo € um brinquedo para criangas.

. Néo exponha o aparelho a fortes vibragdes ou tensées mecanicas.

. N&o exponha o produto a luz solar direta ou a temperaturas elevadas.

. Mantenha o porta-chaves fora de campos magnéticos fortes.

. Os porta-chaves com chip RFID ndo podem ser utilizados em &reas com atmosfera explosiva.

. Néo exponha o porta-chaves a salpicos e/ou pingos de dgua e ndo mergulhe o produto em dgua ou outros liquidos

. Utilize o porta-chaves apenas nos postos de carregamento Porsche designados.

. Guarde o seu porta-chaves num local seguro para evitar a perda ou roubo do mesmo. Em caso de perda do porta-chaves, aceda ao My Porsche e siga as instrugdes para

comunicar a perda.

Colocacéo em funcionamento

Para carregar o seu Porsche, necessita de um contrato de carregamento valido com o Porsche Charging Service e de um telemével com a verséo mais recente da aplicagdo My Porsche
instalada. Ative o porta-chaves com brasdo na area Charging Service da sua aplicagdo MyPorsche, encostando o porta-chaves a area de leitura NFC do seu telemével. Se o reconhecimen-
to for bem sucedido, é apresentado o nimero de série do porta-chaves. Depois de confirmar o processo, o porta-chaves esté pronto a ser utilizado. Note que, em alguns operadores, pode
demorar até 24 horas para que o porta-chaves seja reconhecido. Em alternativa, se o emparelhamento via NFC néo for possivel, introduza o nimero de série que se encontra na bandeirinha
do porta-chaves.

Se pretender utilizar o porta-chaves com outro contrato/veiculo, clique no registo correspondente na area Charging Service da sua conta e efetue o processo de desbloqueio. Por favor, ndo
entregue o porta-chaves a terceiros para evitar a leitura ndo autorizada dos chips.

Nota sobre a desativagéo
. Inicie sess@o no My Porsche e siga as instrugdes para a desativagao.
. Destrua o porta-chaves, cortando a costura e destruindo o chip RFID.

Elimine o artigo e os materiais de embalagem de acordo com os regulamentos locais em vigor. Elimine o artigo e a embalagem de forma ecoldgica.



@ Charging Service-sleutelhanger met Porsche-embleem @ @

Gebruiksaanwijzing

Beoogd gebruik
De Charging Service-sleutelhanger met Porsche-embleem heeft een ingebouwde RFID-chip om uw Porsche mee te laden. Gebruik de sleutelhanger uitsluitend zoals in deze gebruiksaan-

wijzing wordt beschreven. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk en kan leiden tot schade. De fabrikant of verkoper is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van oneigenlijk of onjuist
gebruik.

A belangrijke veiligheidsinstructies

. Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar hem op een veilige plaats.

. WAARSCHUWING! Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen met de sleutelhanger of het verpakkingsmateriaal. De sleutelhanger is geen kinderspeelgoed.

. Stel het product niet bloot aan sterke trillingen of mechanische belasting.

. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

. Houd de sleutelhanger uit de buurt van sterke magnetische velden.

. Gebruik de sleutelhanger met RFID-chip niet op plekken waar sprake is van explosiegevaar.

. Stel de sleutelhanger niet bloot aan opspattend water of druppels en dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen.

- Gebruik de sleutelhanger alleen bij aangewezen Porsche-laadpunten.

. Bewaar uw sleutelhanger op een veilige plek om verlies of diefstal te voorkomen. Als u de sleutelhanger verliest, log dan in op My Porsche en volg de instructies voor het melden

van een verlies.

Ingebruikname

Om uw Porsche op te laden hebt u een geldig laadcontract met de Porsche Charging Service nodig en een smartphone waarop de nieuwste versie van de My Porsche-app geinstalleerd is.
Activeer de embleemsleutelhanger in het Charging Service-gedeelte van uw My Porsche-app door de sleutelhanger tegen het NFC-leesgedeelte van uw smartphone te houden. Als de her-
kenning is geslaagd, wordt het serienummer van de sleutelhanger weergegeven. Na bevestiging is de sleutelhanger klaar voor gebruik. Houd er rekening mee dat het bij sommige providers
tot 24 uur kan duren voordat de sleutelhanger wordt herkend. Als koppelen via NFC niet mogelijk is, voer dan het serienummer in dat op het vlaggetje van de sleutelhanger staat.

Als u de sleutelhanger met een ander contract of voertuig wilt gebruiken, ga dan in uw account naar Charging Service en klik op de desbetreffende vermelding. Voer daar het proces voor
ontkoppelen uit. Geef de sleutelhanger niet aan anderen, om onbevoegd uitlezen van de chip te voorkomen.

Opmerking over buitengebruikstelling
. Log in op My Porsche en volg daar de instructies voor buitengebruikstelling.
. Vernietig de sleutelhanger door de naad los te maken en de RFID-chip kapot te maken.

Gooi het artikel en het verpakkingsmateriaal weg volgens de geldende plaatselijke voorschriften. Gooi het artikel en de verpakking op milieuvriendelijke wijze weg.

Breloczek z herbem Porsche do ustugi fadowania Charging Service

Instrukcja obstugi

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Breloczek z herbem Porsche do ustugi Charging Service ma wbudowany chip RFID stuzacy do tadowania samochodu Porsche uzytkownika. Z breloczka nalezy korzystaé wytacznie w
spos6b opisany w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne uzycie jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem i moze skutkowaé uszkodzeniem. Producent lub sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane na skutek niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowego uzytkowania.

A wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

. Nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi i przechowywac jg w bezpiecznym miejscu.

. OSTRZEZENIE! Nigdy nie pozostawia¢ dzieci bez nadzoru z breloczkiem lub materiatami opakowaniowymi. Breloczek nie jest zabawka dla dzieci.

. Nie naraza¢ urzadzenia na silne wstrzasy lub obcigzenia mechaniczne.

. Nie wystawia¢ produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

. Chronié breloczek przed silnym polem magnetycznym.

. Breloczkdw z chipem RFID nie wolno uzywac w obszarach zagrozonych wybuchem.

. Nie wystawiaé breloczka na dziatanie bryzgéw lub kropli wody ani nie zanurzaé go w wodzie lub innych cieczach.

. Z breloczka korzystaé wytacznie na wyznaczonych stacjach tadowania Porsche.

. Przechowywac breloczek w bezpiecznym miejscu, aby uniknaé jego zgubienia lub kradziezy. W przypadku zgubienia breloczka zalogowac sie do serwisu My Porsche i

postepowad zgodnie z instrukcjami dotyczacymi zgtaszania zagubienia.
Uruchomienie

Do natadowania samochodu Porsche potrzebujesz wazng umowe o tadowanie z Serwisem Porsche Charging oraz telefon komdrkowy z zainstalowang najnowsza wersjg aplikacji My
Porsche. Aktywuj breloczek z herbem w obszarze Charging Service (ustuga tadowania) aplikacji My Porsche, przytrzymujac breloczek przy obszarze odczytu NFC telefonu komarkowego.
Jesli rozpoznanie powiedzie sie, wyswietli sie numer seryjny breloczka. Po potwierdzeniu procesu breloczek jest gotowy do uzycia. Wez pod uwage, ze w przypadku niektérych operatoréw
rozpoznanie breloczka do kluczy moze zajaé do 24 godzin. Alternatywnie, jesli parowanie przez NFC jest niemozliwe, wpisz numer seryjny umieszczony na choragiewce breloczka.

Jesli cheesz uzywac breloczka z inng umowg / innym pojazdem, kliknij odpowiedni wpis w obszarze Charging Service (ustuga tadowania) na swoim koncie i wykonaj roztgczenie. Nie prze-
kazuj breloczka osobom trzecim, aby uniknaé nieuprawnionego odczytania chipdw.

Wskazdéwka dotyczaca wycofania z uzytku
. Zaloguj sie do serwisu My Porsche i postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi wycofania z uzytku.
. Zniszcoz breloczek, rozdzierajac szew i niszczac chip RFID.

Zutylizuj artykut i materiaty opakowaniowe zgodnie z obowigzujacymi przepisami lokalnymi. Zutylizuj artykut i opakowanie w sposab przyjazny dla $rodowiska.



@ Klicenka se znakem Porsche Charging Service @ @

Navod k obsluze

Ugel pouziti }

Klicenka Porsche Charging Service ma zabudovany ¢ip RFID pro ovladani vaseho vozu Porsche. Kli¢enku pouZzivejte pouze dle pokynd uvedenych v tomto ndvodu k obsluze. Zadné jiné
pouZiti neodpovida stanovenému dcelu pouZiti a mdze mit za nasledek Skody. Vyrobce ani prodejce nepfebiraji odpovédnost za Skody, které vznikly na zakladé chybného pouziti nebo
poufziti za jinym neZ stanovenym tcelem.

A duilezité bezpeénostni pokyny

. Tento névod k obsluze si pozorné prectéte a peclivé uschovejte.

. VAROVANI! S klitenkou ani s obalovym materialem si nikdy nesméji hrat bez dozoru déti. Kligenka neni hratka pro déti.

. Zarfizeni nesmi byt vystaveno pisobeni otfest ani mechanické zatézi.

. Tento produkt nikdy nevystavuje plisobeni pfimého slunec¢niho zafeni ani vysokym teplotam.

. Kli¢enku udrzujte mimo dosah plisobeni magnetickych poli.

. Klicenka s ¢ipem RFID se nesmi pouZzivat v oblastech s vybu$nou atmosférou.

. Na kli¢enku nesmi nikdy stfikat ani kapat voda a kli¢enku nesmite nikdy ponofovat do vody ani do jinych kapalin.

. Tuto klienku pouZivejte pouze na vyhrazenych nabijecich stanicich Porsche.

. Svoji klicenku uchovévejte na bezpe¢ném misté, aby nedoslo k jeji ztraté nebo ke kradezi. Pri ztraté klicenky se okamzité pfihlaste do My Porsche a postupuijte podle pokyn( pro

oznameni ztraty.

Zprovoznéni

Pro nabijeni vaseho vozu Porsche budete potfebovat platnou smlouvu o dobijeni s Porsche Charging Service a mobilni telefon s nainstalovanou aplikaci My Porsche v aktudlni verzi.
Aktivujte klicenku se znakem v sekci Charging Service ve své aplikaci MyPorsche tim, Ze podrzite klicenku u oblasti pro ¢teni NFC vaseho mobilniho telefonu. Pri ispésné identifikaci se
zobrazi sériové Cislo kligenky. Po potvrzeni procesu bude klienka pfipravena k pouziti. M&jte prosim na paméti, Ze identifikace kiiéenky miZe u nékterych provozovateld trvat az 24 hodin. V
pripadé, Ze parovani nebude mozné provést pomoci NFC, zadejte pripadné sériové ¢islo, které je uvedeno na vlajecce klicenky.

Pokud chcete kliéenku pouZivat na jinou smlouvu/s jinym vozidlem, kliknéte prosim v sekci Charging Service svého Gétu na pfislusny zaznam a provedte odhlaseni klicenky. Kli¢enku prosim
neddvejte tfetim osobam, aby nemohlo dojit k neopravnénému nacteni idajd o Eipu.

Upozornéni k vyfazeni z provozu
. Prihlaste se do My Porsche a postupuijte podle pokynU k vyfazeni z provozu, které jsou tam uvedeny.
. Klienku znicite tak, Ze rozparate Sev a znicite ¢ip RFID.

Zlikvidujte vyrobek a obalové materidly podle aktualné platnych mistnich predpist. Vyrobek i obalové materidly zlikvidujte ekologickym zplisobem.

Opladning med din neglebrik fra Porsche

Betjeningsvejledning

Tilteenkt anvendelse
Din naglebrik til opladning har en indbygget RFID-chip til opladning af din Porsche. Brug kun naglebrikken som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden brug betragtes som
ukorrekt og kan resultere i skader. Producenten eller forhandleren patager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt eller forkert brug.

A vigtige sikkerhedsinstruktioner

. Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt, og opbevar den pé et sikkert sted.

. ADVARSEL! Efterlad aldrig bern uden opsyn med naglebrikken eller emballagematerialet. Neglebrikken er ikke et stykke legetej.

. Udszet ikke enheden for kraftige vibrationer eller mekanisk belastning.

. Udseet ikke produktet for direkte sollys eller heje temperaturer.

. Hold neglebrikken pa afstand af steerke magnetfelter.

. Naglebrikker med RFID-chip ma ikke bruges i omrader med eksplosiv atmosfere.

. Udszet ikke nagleringen for stenk og/eller dryp af vand, og nedsaenk ikke produktet i vand eller andre vaesker

. Brug kun neglebrikken pa udpegede Porsche-ladestationer.

. Opbevar din neglebrik pa et sikkert sted for at undga tab eller tyveri. Hvis du mister din neglebrik, skal du logge ind pa My Porsche og felge instruktionerne for at rapportere
tabet.

Idriftseettelse

For at oplade din Porsche skal du have en gyldig opladningskontrakt med Porsche Charging Service og en mobiltelefon med den nyeste version af My Porsche-appen installeret. Aktiver
neglebrikken i omradet Charging Service i din MyPorsche-app ved at holde neglefiernbetjeningen op til NFC-leeseomradet pa din mobiltelefon. Hvis genkendelsen er vellykket, vises serie-
nummeret pa naglebrikken. Nar du har bekraeftet processen, er naglebrikken klar til brug. Bemaerk venligst, at det kan tage op til 24 timer for nogle operaterer at genkende naglebrikken.
Hvis det ikke er muligt at parre via NFC, kan du ogsa indtaste serienummeret pa naglebrikkens fane.

Hvis du vil bruge neglebrikken med en anden kontrakt/bil, skal du klikke pa den tilsvarende post i omradet Charging Service pa din konto og udfare processen for at ophaeve parringen. For
at forhindre uautoriseret afleesning af chips skal du ikke overdrage naglebrikken til tredjeparter.

Bemeaerkninger om nedlukning
. Log ind pa My Porsche, og felg instruktionerne der for at deaktivere driften.
. @deleeg neglebrikken ved at rive ssmmen op og edeleegge RFID-chippen.

Bortskaf produktet og emballagematerialet i henhold til geeldende lokale regler. Bortskaf varen og emballagen pa miljevenlig vis.



@ Porsche Charging Service-nyckelring med vapen @ @

Bruksanvisning

Avsedd anvandning

Porsche Charging Service-nyckelringen med vapen har ett inbyggt RFID-chip for att ladda din Porsche. Anvand nyckelringen endast sa som beskrivs i denna bruksanvisning. All annan
anvandning anses vara oavsiktlig och kan leda till skador. Tillverkaren eller forséljaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning som inte éverensstdmmer med det avsedda
andamalet eller av felaktig anvandning.

A viktiga sakerhets instruktioner

. Las bruksanvisningen noggrant och forvara den val.

. VARNING! Ldmna aldrig barn utan tillsyn med nyckelringen eller forpackningsmaterialet. Nyckelringen ar ingen leksak.

. Utsatt inte apparaten for kraftiga vibrationer eller mekanisk belastning.

. Utsatt inte produkten for direkt solljus eller hdga temperaturer.

. Hall nyckelringen borta fran starka magnetfalt.

. Nyckelringen med RFID-chip far inte anvéndas i utrymmen med explosiv atmosfar.

. Utsatt inte nyckelringen for stankande eller droppande vatten och doppa den inte i vatten eller annan vatska

. Anvand nyckelringen endast pa angivna Porsche-laddstationer.

. Forvara nyckelringen pé ett sakert stélle for att undvika att den férsvinner eller blir stulen. Ifall nyckelringen forsvinner, logga in pa My Porsche och félj anvisningarna for hur den

anmals férsvunnen.

Idrifttagande

For att ladda din Porsche behéver du ett giltigt laddningskontrakt med Porsche Charging Service och en mobiltelefon med den senaste versionen av My Porsche-appen installerad. Akti-
vera nyckelringen med vapen i Charging Service-menyn av din My Porsche-app genom att halla nyckelringen vid NFC-lasomradet pa din mobil. Vid lyckad identifiering visas nyckelringens
serienummer. Efter att processen bekréftats ar nyckelringen fardig att anvéndas. Beakta att hos vissa anvandare kan det dréja till och med 24 timmar innan nyckelringen identifieras. Ifall
det inte gar att utféra en NFC-parkoppling kan du alternativt ange serienumret som finns pa nyckelringens band.

Om du vill anvanda nyckelringen i en annan bil / med ett annat kontrakt, ga till Charging Service-menyn i ditt konto, klicka p& motsvarande stélle och genomfér frankopplingsprocessen. Ge
inte nyckelringen till tredje part for att forhindra att chippet avlases olovligt.

Rad for urdrifttagande
. Logga in pa My Porsche och folj anvisningarna for urdrifttagande.
- Forstor nyckelringen genom att sprétta upp stygnen och forstdra RFID-chippet.

Bortskaffa apparaten och férpackningsmaterialen enligt géllande lokala anvisningar. Bortskaffa apparaten och férpackningen miljévanligt.

Porsche Wappen nekkelbrikke-ladeservice

Betjeningsanvisning

Tiltenkt anvendelse
Porsche Wappen nekkelbrikke-ladeservice har en innebygd RFID-brikke for a lade din Porsche. Bruk kun ngkkelbrikken som beskrevet i denne bruksanvisningen. All annen bruk anses som
feil og kan fare til skade. Produsenten eller forhandleren patar seg ikke noen form for ansvar for skader forarsaket av feil eller feil bruk.

A viktige sikkerhetsinstruksjoner

. Les bruksanvisningen naye og oppbevar den trygt.

. ADVARSEL! La aldri barn vaere uten tilsyn med nokkelbrikken eller emballasjen. Nakkelbrikken er ikke leketay for barn.

. Ikke utsett enheten for sterke vibrasjoner eller mekanisk pakjenning.

. Ikke utsett produktet for direkte sollys eller haye temperaturer.

. Hold nekkelbrikken unna kraftige magnetiske felt.

. Nakkelbrikker med RFID-brikke ma ikke brukes i omrader med potensielt eksplosiv atmosfaere.

. Ikke utsett nakkelbrikken for sprut og/eller dryppende vann, og ikke senk produktet ned i vann eller andre vaesker

. Bruk nakkelbrikken kun pa utpekte Porsche-ladestasjoner.

. Oppbevar nekkelbrikken pa et trygt sted for & unnga tap eller tyveri. Hvis nekkelbrikken gar tapt, logg inn pa My Porsche og falg instruksjonene for a varsle tapet.

Idriftsettelse

For & lade din Porsche, trenger du en gyldig ladekontrakt med Porsche Charging Service og en mobiltelefon med gjeldende versjon av MyPorsche-appen installert. Aktiver Wappen-
nekkelbrikken i ladetjenesteomradet til MyPorsche-appen ved a holde nakkelbrikken mot NFC-leseomradet pa mobiltelefonen din. Hvis gjenkjenningen er vellykket, vises nakkelbrikkens
serienummer. Etter a ha bekreftet prosessen, er nekkelbrikken klar til bruk. Vaer oppmerksom pé at hos enkelte operaterer vil det kunne ta opptil 24 timer far nekkelbrikken blir gjenkjent.
Hvis sammenkobling via NFC ikke er mulig, skriv alternativt inn serienummeret som er festet til fanen pa nekkelbrikken.

Hvis du ensker a bruke nekkelbrikken med en annen kontrakt/kjeretay, klikk pa den relevante oppfaringen i Charging Service-omradet pa kontoen din og utfer frakoblingsprosessen. Venn-
ligst ikke overlat nekkelbrikken til tredjeparter, da dette vil kunne fere til uautorisert avlesing av brikken.

Merknad om avvikling
. Logg inn pa My Porsche og felg avviklingsinstruksjonene der.
. Tilintetgjer nekkelbrikken ved a rive opp semmen og edelegge RFID-brikken.

Kast varen og emballasjen i henhold til gjeldende lokale forskrifter. Kast varen og emballasjen pa en miljevennlig mate.



@ Porsche Charging Service -avaimenpera vaakunalla @ @ @

Kayttdohje

Kayttétarkoitus

Porschen vaakunalla varustetussa Charging Service -avaimenperéssa on sisdanrakennettu RFID-siru Porschesi lataamiseen. Kéyta avaimenperda vain tdssa kéyttdohjeessa kuvatulla
tavalla. Kaikki muu kaytto katsotaan sopimattomaksi ja vaurioita aiheuttavaksi. Valmistaja tai jalleenmyyja ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat kayttétarkoituksesta poikkeavista
tai vadristd kayttotavoista.

A tarkeita turvallisuusohjeita

. Lue kdyttoohje huolellisesti ja séilytd se huolellisesti.

. VAROITUS! Al3 koskaan jit4 lapsia valvomatta avaimenperan tai pakkausmateriaalin kanssa. Avaimenperi ei ole lelu.

. Al altista laitetta voimakkaalle térinille tai mekaaniselle rasitukselle.

. Al altista tuotetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lampotiloille.

. Pida avaimenpera loitolla vahvoista magneettikentista.

. RFID-sirulla varustettuja avaimenperid ei saa kayttaa alueilla, joilla on mahdollinen rdjéhdysvaara.

. Al altista avaimenperaa roiskevedelle ja/tai tippuvalle vedelle dlaka upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.

. Kéytéd avaimenperaé vain nimetyilla Porsche-latausasemilla.

. Séilytd avaimenperaasi turvallisessa paikassa sen katoamisen tai varastamisen estamiseksi. Jos avaimenperé katoaa, kirjaudu sisdédn My Porsche -palveluun ja noudata katoa

mistapauksen ilmoitusohjeita.

Kayttdonotto

Ladataksesi Porschesi tarvitset voimassa olevan Porsche Charging Service -sopimuksen ja mobiilipuhelimen, johon on asennettu My Porsche App -sovelluksen viimeisin versio. Aktivoi vaa-
kunalla varustettu avaimenperd My Porsche App -sovelluksen Charging Service -osiossa pitdmalla avaimenperad mobiilipuhelimesi NFC-lukualueella. Jos tunnistus onnistuu, avaimenperan
sarjanumero tulee nékyviin. Prosessin vahvistamisen jalkeen avaimenpera on valmis kéytettévaksi. Huomaa, ett joillakin operaattoreilla voi kestda jopa 24 tuntia avaimenperan tunnista-
misessa. Jos pariliitos NFC:n kautta ei ole mahdollista, voit vaihtoehtoisesti sydttad sarjanumeron, joka |6ytyy avaimenperdn tunnusmerkinndista.

Jos haluat kayttaa avaimenperai toisen sopimuksen/ajoneuvon kanssa, napsauta asianmukaista merkinta tilisi Charging Service -osiossa ja poista laitepari. Al anna avaimenperaé
kolmansille osapuolille sirujen luvattoman lukemisen estamiseksi.

Ohje kéytdsta poistamiseen
. Kirjaudu My Porsche -palveluun sisdén ja noudata sielld olevia kdytdstéd poistamisen ohjeita.
Tee avaimenperasta kayttokelvoton repimélld sen saumat auki ja tuhoamalla RFID-siru.

Havita tuote ja pakkausmateriaalit voimassa olevien paikallisten maardysten mukaisesti. Havité tuote ja pakkaus ympéristoystavalliselld tavalla.

Usluga punjenja Porsche Charging Service putem privjeska za kljuéeve s grbom

®

Upute za uporabu

Pravilna uporaba
Usluga Porsche Charging Service putem privjeska za kljuéeve s grbom ima ugraden RFID &ip za punjenje vaseg Porschea. Koristite privjesak za klju¢eve samo kako je opisano u ovim uputa-
ma za uporabu. Svaka drugacija uporaba nije dopustena i moze dovesti do oStecenja. Proizvodac ili trgovac ne ¢e biti odgovorni za Stetu uzrokovanu nepravilnom ili pogreSnom uporabom.

A vazne sigurnosne upute

. PaZljivo procitajte upute za uporabu i Suvajte ih.

. UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s privjeskom za kljuceve ili ambalaznim materijalom. Privjesak za kljuceve nije djecja igracka.

. Nemojte izlagati uredaj snaznim vibracijama ni mehani¢kim naprezanjima.

. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti ni visokim temperaturama.

. Drzite privjesak za kljueve dalje od jakih magnetskih polja.

. Privjesci za kljueve s RFID ¢ipom ne smiju se rabiti u podruéjima s potencijalno eksplozivnom atmosferom.

. Ne izlazite privjesak za klju€eve prskanju i/ili kapanju vode i ne uranjajte ga u vodu ili druge tekucine

. Privjesak za kljuceve rabite samo na odredenim Porsche punionicama.

. Privjesak za kljuceve €uvajte na sigurnom mjestu kako biste izbjegli gubitak ili kradu. Ako se privjesak za kljueve izgubi, prijavite se na My Porsche i slijedite upute za prijavu
gubitka.

Pocetak koriStenja

Za punjenje vaseg Porschea potreban vam je valjani ugovor o punjenju uslugom Porsche Charging Service i mobilni telefon s instaliranom aktualnom verzijom aplikacije My Porsche.
Aktivirajte privjesak za kljuéeve s grbom u servisnom podrugju punjenja svoje aplikacije MyPorsche tako da privjesak za kljuceve prislonite na NFC podrucje za éitanje na vaSem mobilnom
telefonu. Ako je prepoznavanje uspjelo, prikazuje se serijski broj privjeska za kljuéeve. Nakon potvrde postupka, privjesak za klju¢eve spreman je za uporabu. Imajte na umu da kod nekih
operatera moZe biti potrebno i do 24 sata da se privjesak za kljueve prepozna. Ako uparivanje putem NFC-a nije moguce, alternativno upisite serijski broj pri¢vr§éen na oznaku na privjesku
za kljuceve.

Ako se Zelite koristiti privieskom za klju€eve s drugim ugovorom/vozilom, kliknite na odgovarajuéi unos u podrugju Charging Service vaseg raduna i provedite postupak odvajanja. Nemojte
davati privjesak za kljuceve trecim stranama kako biste sprijecili neovlasteno o€itavanje Cipova.

Napomena o prestanku koriStenja
. Prijavite se na My Porsche i slijedite navedene upute o prestanku koristenja.
. Unistite privjesak za kljuceve tako da otvorite Sav i unistite RFID Cip.

Predmet i ambalazni materijal odloZite u skladu s mjerodavnim lokalnim propisima. Predmet i ambalazu zbrinite na ekoloski nacin.



@ 4Porsche" simbolio rakty pakabukas su jkrovimo paslauga @ @ @

Naudojimo instrukcija

Numatytas naudojimas

Porsche" simbolio rakty pakabukas su jkrovimo paslauga turi jmontuotg RFID lusta, skirta Jisy ,Porsche” jkrovimui. Rakty pakabuka naudokite tik taip, kaip apradyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu ir gali sugadinti prietaisa. Gamintojas ar pardavéjas neprisiima jokios atsakomybés uZ Zala, patirta dél netinkamo ar neteisingo
naudojimo.

A svarbias saugos instrukcijas

. Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir saugokite jas.

. ISPEJIMAS! Niekada nepalikite vaiky be prieziiros su rakty pakabuku ar pakavimo medziagomis. Rakty pakabukas néra vaikams skirtas 7aislas.

. Saugokite prietaisg nuo stiprios vibracijos ar mechaninio poveikio.

. Nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose ir aukStoje temperatiroje.

. Laikykite rakty pakabuka atokiau nuo stipriy magnetiniy lauky.

. Rakty pakabukai su RFID lustu negali bati naudojami sprogioje aplinkoje.

. Uztikrinkite, kad ant rakty pakabuko nepatekty vandens purlsai ir (arba) lagai bei nemerkite jo j vandenj ar kitus skysGius.

. Rakty pakabuka naudokite tik nurodytose ,Porsche" jkrovimo stotelése.

. Laikykite rakty pakabuka saugioje vietoje, kad iSvengtuméte jo pametimo ar vagysteés. Jei pametéte rakty pakabuka, prisijunkite prie ,My Porsche" paskyros ir vadovaukités ten

pateiktais nurodymais, kaip pranesti apie prietaiso praradima.

Eksploatavimo pradzia

Norédami jkrauti savo ,Porsche”, turite turéti galiojancia jkrovimo sutartj su ,Porsche Charging Service" ir mobilyjj telefona su jdiegta naujausia ,My Porsche" programélés versija.
Suaktyvinkite ,Porsche” simbolio rakty pakabuka ,MyPorsche" programélés ,Charging Service" srityje, laikydami rakty pakabuka ties mobiliojo telefono NFC skaitymo sritimi. Sékmingo
atpaZinimo atveju rodomas rakty pakabuko serijos numeris. Patvirtinus procesa, rakty pakabukas yra paruostas naudojimui. Atkreipkite démesj, kad kai kuriems operatoriams gali prireikti
iki 24 valanduy, kol bus atpaZintas rakty pakabukas. Jei nejmanoma susieti per NFC, jveskite serijinj numerj, esantj ant rakty pakabuko véliavélés.

Jei norite naudoti rakty pakabuka su kita sutartimi ir (arba) transporto priemone, spustelékite atitinkama jraga savo paskyros srityje ,Charging Service" ir atlikite susiejimo at§aukimo
procesa. Neperduokite rakty pakabuko tretiesiems asmenims, kad bity iSvengta neteiséto mikroschemy nuskaitymo.

Pastaba dél eksploatavimo nutraukimo
. Prisijunkite prie ,My Porsche" ir vadovaukités ten pateiktomis eksploatavimo nutraukimo instrukcijomis.
- Sunaikinkite rakty pakabuka iSardydami sidle ir sunaikindami RFID lusta.

Prietaisg ir pakuotés medZiagas utilizuokite pagal galiojangius vietos teisés aktus. Prietaisg ir pakuote utilizuokite aplinkai nekenksmingu badu.

@ Uzlades pakalpojuma atslégas piekarins ar Porsche gerboni
Lietosanas instrukcija

Noteikumiem atbilstoss lietojums

Uzlades pakalpojuma atslégas piekarina ar Porsche gerboni ir iebGvéts RFID Eips jisu Porsche uzladei. Izmantojiet $o atslégas piekarinu tikai ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.
Jebkurs citads lietojums ir noteikumiem neatbilstoSs un var izraisit bojajumus. RaZotajs vai tirgotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies neatbilsto$as vai nepareizas
izmanto$anas rezultata.

A svarigus drosibas noradijumus

. Uzmanigi izlasiet lieto$anas instrukciju un rapigi glabajiet to.

. BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet bérnus nepieskatitus ar atslégas piekarinu vai iepakojuma materialu. Atslégas piekaring nav bérnu rotallieta.

. Nepaklaujiet ierici nekadiem spécigiem satricinajumiem un mehaniskai slodzei.

. Nelaujiet tieSiem saules stariem vai augstai temperatrai iedarboties uz izstradajumu.

. Turiet atslégas piekarinu atstatu no spécigiem elektromagneétiskajiem laukiem.

. Atslegas piekarinu ar RFID ¢ipu nedrikst izmantot zonas ar spradzienbistamu atmosféru.

. Nepaklaujiet atslégas piekarinu nekadam §lakatam un/vai piloSam ddenim, ka ari neiegremdéjiet izstradajumu ddent vai citos Skidrumos

. Lietojiet atslegas piekarinu tikai apstiprinatas Porsche uzlades stacijas.

. Uzglabajiet atslégas piekarinu drosa vieta, lai nepielautu ta pazusanu vai zadzibu. Gadijuma, ja atslégas piekarins tiek pazaudéts, pierakstieties My Porsche un ievérojiet

noradijumus saistiba ar zino$anu par nozaudéesanu.

Ekspluatacijas sakSana

Lai uzladetu savu Porsche, jums ir nepiecie$ams derigs uzlades ligums ar Porsche uzlades pakalpojumu sniedzeju un mobilais talrunis ar instaletu My Porsche lietotnes jaunako versi-

ju. Aktivizgjiet atslégas piekarinu ar gerboni My Porsche lietotnes uzlades pakalpojuma sadala, turot atslégas piekarinu sava mobila talruna NFC lasiS8anas zona. Sekmigas atpaziSanas
gadijuma tiek paradits atslégas piekarina sérijas numurs. Péc procediras apstiprindjuma atslégas piekarins$ ir gatavs izmantosanai. Lidzu, nemiet véra, ka atseviskiem operatoriem atslégas
piekarina atpazi$ana var ilgt [idz pat 24 stundam. Ja saparosana, izmantojot NFC, nav iespgjama, ievadiet sérijas numuru, kas ir izvietots uz atslegas piekarina karodzina.

Ja vélaties lietot atslégas piekarinu ar kadu citu ligumu/transportlidzekli, sava konta uzlades pakalpojuma sadala noklikskiniet uz atbilsto$a ieraksta un veiciet atvieno$anas procesu. Ludzu,
nedodiet atslégas piekarinu treSajam personam, lai nepielautu nesankcionétu ¢ipa nolasisanu.

Norade par ekspluatacijas partrauk$anu
. Pierakstieties My Porsche un ievérojiet sniegtos ekspluatacijas partrauk$anas noradijumus.
. Izniciniet atslégas piekarinu, atardot savienojumu un sabojajot ipu.

lzmetiet preci un iepakojuma materialus atbilstosi jaunakajiem vietgjiem noteikumiem. Izmetiet preci un iepakojumu, saudzéjot vidi.



SISIOID,

@ Porsche logoga votmehoidja laadimisteenus
Kasutusjuhend
Kasutusotstarve

Porsche logoga vétmehoidja laadimisteenusel on sisseehitatud RFID-kiip Porsche laadimiseks. Kasutage pulti ainult selles juhendis kirjeldatud viisil. Mis tahes muud kasutust peetakse
sobimatuks ja see véib pdhjustada kahjustusi. Tootja voi edasimiilija ei vastuta kahjude eest, mis on péhjustatud ebadigest voi valest kasutamisest.

A olulised ohutusjuhised

. Lugege kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke seda hasti.

. HOIATUS! Arge kunagi jatke lapsi votmehoidja v6i pakkematerjaliga jérelevalveta. Votmehoidja ei ole laste ménguasi.

. Arge lubage seadme kokkupuudet tugevate 166kide ega mehaaniliste pingetega.

. Arge jatke toodet otsese paikesevalguse ega kérgete temperatuuride Katte.

. Hoidke vétmehoidja eemal tugevatest magnetvéljadest.

. RFID-kiibiga vétmehoidjaid ei tohi kasutada plahvatusohtliku keskkonnaga piirkondades.

. Arge jatke votmerdngast pritsiva ja/voi tilkuva vedeliku alla ning 4rge kastke toodet vette ega teistesse vedelikesse.

. Kasutage vétmepulti ainult selleks ettendhtud Porsche laadimisjaamades.

. Hoidke vétmepulti kindlas kohas, et valtida kaotsiminekut voi vargust. Kui vétmepult on kadunud, logige teenusesse My Porsche sisse ja jargige kaotamisest teatamise juhiseid.

Kasutuselevott

Porsche laadimiseks on vaja kehtivat laadimislepingut Porsche laadimisteenuse ja mobiiltelefoni, kuhu on installitud rakenduse My Porsche uusim versioon. Aktiveerige votmepult raken-
duse My Porsche laadimisteenuse jaotises, hoides vétmehoidjat oma mobiiltelefoni NFC lugemisalas. Eduka tuvastamise korral kuvatakse vétmepulti seerianumber. Pérast kinnitamist

on vétmepult kasutamiseks valmis. Pange tahele, et m8nel operaatoril voib vétmepuldi tuvastamiseks kuluda kuni 24 tundi. Teise vdimalusena, kui sidumine NFC kaudu ei ole véimalik,
sisestage votmepuldile kinnitatud seerianumber.

Kui soovite kasutada votmepulti teise lepingu/sdidukiga, kldpsake palun vastaval kirjel oma konto laadimisteenuse jaotises ja viige Iabi lahtisidumise protsess. Palun @rge andke vétmepulti
lile kolmandatele isikutele, et valtida kiipide volitamata kasutamist.

Mérkus kasutuselt kérvaldamise kohta
. Logige teenusesse My Porsche sisse ja jargige kasutuselt kérvaldamise juhiseid.
. Votmepuldi kérvaldamiseks [6hkuge 6mblus ja hdvitage RFID-kiip.

Kérvaldage ese ja pakkematerjalid vastavalt kehtivatele kohalikele eeskirjadele. Kérvaldage toode ja pakend keskkonnasdbralikul viisil.

@ Kluéenka so znakom Porsche Charging Service

Navod na obsluhu

Ugel pouzitia

Klaéenka so znakom Porsche Charging Service ma zabudovany RFID ¢ip na nabijanie vasho Porsche. KIGéenku pouZivajte len podfa popisu v tomto navode na obsluhu. Akékolvek iné pouZitie
sa povazuje za pouZitie v rozpore s ¢elom a mdZze sposobit materialne Skody. Vyrobca alebo predajca neprebera rucenie za Skody, ktoré vznikli v dosledku nespravneho pouzitia alebo
pouzitia v rozpore s Giéelom.

A dolezité bezpeénostné pokyny

. Pozorne si preditajte navod na obsluhu a dobre ho uschovajte.

. VYSTRAHA! Nikdy nenechavaijte deti bez dozoru hrat sa s kligenkou alebo obalovym materidlom. Kitiéenka nie je hracka.

. Pristroj nevystavujte silnym otrasom a mechanickému namahaniu.

. Vyrobok nevystavujte priamemu sineénému svetlu ani vysokym teplotam.

. Kliéenku drzte mimo dosahu silnych magnetickych poli.

. Kliéenky s RFID gipom sa nesmu pouzivat v oblastiach s vybusnou atmosférou.

. Kluéenku nevystavujte striekajice a/alebo kvapkajlicej vode a vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin

. Kliéenku pouZivajte len na uréenych nabijacich staniciach Porsche.

. Kltéenku uchovavajte na bezpe¢nom mieste, aby ste predisli strate alebo kradezi. Ak sa klicenka strati, prihlaste sa na My Porsche a postupujte podla pokynov pre hlasenie
straty.

Uvedenie do prevadzky

Na nabitie svojho Porsche potrebujete platnd zmluvu o nabijani s Porsche Charging Service a mobilny telefdn s nainstalovanou aplikdciou My Porche v aktudlnej verzii. Aktivujte kliéenku so
znakom v ¢asti Charging Service aplikdcie MyPorsche tak, Ze kli¢enku podrzite v oblasti snimania NFC mobilného telefonu. Pri ispesnom rozpoznani sa zobrazi sériové &islo klticenky. Po
potvrdeni procesu je kli¢enka pripravena na pouzitie. Nezabudnite, Ze u niektorych prevadzkovatefov méZe trvat aZz 24 hodin, kym bude kitiéenka rozpoznana. Ak nie je mozné sparovanie
cez NFC, tuknite na sériové ¢islo, ktoré je umiestnené na vlajocke kltiéenky.

Ak cheete klti¢enku pouZivat s inou zmluvou/vozidlom, kliknite v sekcii Charging Service svojho détu na prislusny zdznam a vykonajte proces odpojenia. Kliéenku neposkytuijte tretim
osobam, aby ste zabranili neopravnenému nacitaniu Gipu.

Upozornenie o odstaveni z prevadzky
. Prihlaste sa do My Porsche a postupujte podla pokynov na odstavenie z prevadzky.
. Kltcéenku znicte rozparanim $va a znicenim RFID Cipu.

Vlyrobok a obalovy material zlikvidujte podla aktualnych miestnych predpisov. Vyrobok a obal ekologicky zlikvidujte.



@ Obesek za kljuce s Porsche grbom za storitev polnjenja @ @ @ @

Navodila za uporabo

Predvidena uporaba

Obesek za klju€e s Porsche grbom za storitev polnjenja ima vgrajen RFID €ip za polnjenje vasega Porscheja. Obesek za klju¢e uporabljajte le, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Kakrsnakoli druga¢na uporaba, se smatra v nasprotju z namenom in lahko vodi do $kode. Proizvajalec ali trgovec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske ali
nepravilne uporabe.

A pomembna varnostna navodila

. Navodila za uporabo pozorno preberite in jih shranite.

. OPOZORILO! Ne puscajte otrok nenadzorovanih z obeskom za kljuée ali embalaZo izdelka. Obesek za klju¢e ni igraca.

. Izdelka ne izpostavljajte mo&nim tresljajem in mehanskim obremenitvam.

. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali visokim temperaturam.

. Obesek za kljuce ne priblizujte mo¢nim magnetnim poljem.

. Obeski za klju¢e s ¢ipom RFID se ne smejo uporabljati v obmogjih z eksplozivno atmosfero.

. Obeska za klju€e ne izpostavljajte vodnemu prsenju ali kapljanju in ga ne potapljajte v vodo ali druge tekocine

. Obesek za klju¢e uporabljajte le na polnilnih postajah Porsche.

. Obesek za kljuge shranite na varnem mestu, da ga ne izgubite ali vam ga ne ukradejo. Ce obesek za kljuge izgubite, se prijavite na aplikaciji My Porsche in sledite navodilom za

prijavo izgube.

Uporaba

Za polnjenje vasega Porscheja potrebujete veljavno pogodbo o polnjenju s Porsche Charging Service in mobilni telefon z names¢eno najnovejSo razlicico aplikacije My Porsche. Aktivirajte
obesek za kljuée z grbom v oddelku Charging Service v vasi aplikaciji My Porsche tako, da obesek drZzite na obmocju za branje NFC na vasem telefonu. Pri uspesni prepoznavi bo prikazana
serijska Stevilka obeska za kljuce. Po potrditvi postopka je obesek za kljuce pripravljen za uporabo. Prosimo upostevajte, da lahko pri nekaterih ponudnikih traja do 24 ur, da bo obesek za
kljuge registriran. Ce povezava preko NFC ni mozna, vtipkajte serijsko Stevilko, ki je napisana na zastavici obeska za kljuce.

Ce 7elite obesek za kljue uporabljati z drugo pogodbo ali vozilom, izberite v vasem profilu oddelek Charging Service ter pritisnite na Zeleni vnos, ter zagnite postopek za prekinitev poveza-
ve. Prosimo ne predajajte obeska za kljuce tretjim osebam, da ne pride do nedovoljenega branja ¢ipa.

Namig glede uniéenja
. Prijavite se na aplikaciji My Porsche in sledite navodilom za uni¢enje.
. Unicite obesek za kljuce tako, da odprete Siv ter unicite RFID ¢ip.

Odstranite izdelek ter embalaZo v skladu z aktualnimi predpisi za odstranjevanje smeti v vasi drzavi. Izdelek in embalaZo odstranite na okolju prijazen nagin.

@ Obesek za kljuce s Porsche grbom za storitev polnjenja

Navodila za uporabo

Predvidena uporaba

Obesek za kljuée s Porsche grbom za storitev polnjenja ima vgrajen RFID &ip za polnjenje vasega Porscheja. Obesek za kljuce uporabljajte le, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Kakrgnakoli druga¢na uporaba, se smatra v nasprotju z namenom in lahko vodi do $kode. Proizvajalec ali trgovec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske ali
nepravilne uporabe.

A fontos biztonsagi utasitasok

. Navodila za uporabo pozorno preberite in jih shranite.

. OPOZORILO! Ne pusgajte otrok nenadzorovanih z obeskom za kljuée ali embalaZo izdelka. Obesek za klju¢e ni igraca.

. Izdelka ne izpostavljajte moc¢nim tresljajem in mehanskim obremenitvam.

. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali visokim temperaturam.

. Obesek za kljuce ne priblizujte mo¢nim magnetnim poljem.

. Obeski za kljuce s ¢ipom RFID se ne smejo uporabljati v obmogjih z eksplozivno atmosfero.

. Obeska za kljuce ne izpostavljajte vodnemu prsenju ali kapljanju in ga ne potapljajte v vodo ali druge tekocine

. Obesek za klju¢e uporabljajte le na polnilnih postajah Porsche.

. Obesek za kljuce shranite na varnem mestu, da ga ne izgubite ali vam ga ne ukradejo. Ce obesek za kljuge izgubite, se prijavite na aplikaciji My Porsche in sledite navodilom za

prijavo izgube.

Uporaba

Za polnjenje vasega Porscheja potrebujete veljavno pogodbo o polnjenju s Porsche Charging Service in mobilni telefon z name$éeno najnovejSo razli¢ico aplikacije My Porsche. Aktivirajte
obesek za kljuée z grbom v oddelku Charging Service v vasi aplikaciji My Porsche tako, da obesek drZite na obmocju za branje NFC na vasem telefonu. Pri uspesni prepoznavi bo prikazana
serijska Stevilka obeska za kljuce. Po potrditvi postopka je obesek za kljuce pripravljen za uporabo. Prosimo upoStevajte, da lahko pri nekaterih ponudnikih traja do 24 ur, da bo obesek za
klju&e registriran. Ce povezava preko NFC ni mozna, vtipkajte serijsko $tevilko, ki je napisana na zastavici obeska za kljuce.

Ce Zelite obesek za kljude uporabljati z drugo pogodbo ali vozilom, izberite v vasem profilu oddelek Charging Service ter pritisnite na Zeleni vnos, ter zaénite postopek za prekinitev poveza-
ve. Prosimo ne predajajte obeska za kljuce tretjim osebam, da ne pride do nedovoljenega branja €ipa.

Namig glede uni¢enja
. Prijavite se na aplikaciji My Porsche in sledite navodilom za uni€enje.

. Unicite obesek za kljuce tako, da odprete Siv ter unicite RFID Cip.

Odstranite izdelek ter embalaZo v skladu z aktualnimi predpisi za odstranjevanje smeti v vasi drzavi. lzdelek in embalaZo odstranite na okolju prijazen nagin.



